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eJIeKTpoHcKrix xouynnrcaquja (re.nexoruyuunauuja). Cnopa:yu je
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larlr cae norpe6xe uuQopuaqnje o cnopa3yMy.
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PREDSJEDMSTV0 BosfrE r ITERCEGoUNE

SARAJEVO

Ptedr et: Priiedlog Odluke o rstifikaciji Sporazuma izmealu vijeda ministara Bostre i
Hercegovitre i Vlade Republike I{rvatske o saradnji u podrulju informatitkog drustvs i
elektronskih komunikrciji (telekomunikrcija)- dostavlid se -

U prilogu akta dostavuamo Prijedlog Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu
Vijeda ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike Hrvatske o saradnji u podrudju
infomatiakog drustla i elekhonskih komunikacla (telekomunikacija), potpisan u Splitu 21.
juna 2010. godine, u dva original4 na bosanskom, hrvatskom, srpskom jeziku i hrvatskom
jeziku.

Podsjedamo da je Predsjednistvo Bosne i Hercegovine na svojoj 74. sjednici,
oddanoj 17. juna 2010. godine prihvatilo pomenuti Spomzum i za potpisivanje ovlastilo g-
dina Rudu Vidovi6a, minisha komunikacla itransporta Bosne i Hercegovine.

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine na svojoj l3l. sjednici, odrzanoj 26. avgusta

2010. godine, utvrdiloje Prijedlog odluke o ratifikaciji navedenog Sporazuma.

Molimo da Predsjednistvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama dlana 17.

Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja medunarodnih ugovora ("Slurbeni glasnik

BiH", broj 29100), provede postupak ratifikacije Odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu
Vijeia ministam Bosne i Heroegovine i Vlade Republike }kvatske o saradqji u podrudju

informatidkog drustva i elektronskih komunikacija (telekomunikacija).
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SPORAZUM

IZMEDU VIJECA MINISTARA BOSNE I IIERCEGOVINE I

\/LADE REPUBLIKE HRVATSKE

O SARADNJI U PODRUEJU INFORMACIONOG DRUSTVA I

ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJA OELEKOMI'NIKACIJA)

Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Hrvatske (u daljem tekstu:

"strane"):

- svjesni znadenja razvoja informacionog drustva i elekronskih komunikacija
(telekomunikacija) i njihovog doprinosa ekonomskom i drustvenom zivotu svojih drzava;

u Zelji d4 u okviru svoje nadleznosti, stvore pravniosnov, za budu6u dugorodnu saradnju

u podrudju informacionog drustva i elellronskih komunikacUa (telekomunikacija), na

nadelima jednakosti i uzajamne koristi, te unaprijede ve6 tradicionalno dobre obostrane

odnose izmedu svojih drzava u ovim podrudjima;

- sporazumjele su se kako slijedi:

ehtr 1.

Informaciono drustvo i elektronske komunikacione (telekomunikacione) veze izmealu Bosne i
Hercegovine i Republike Hrvatske zasnivat Ce se na odredbama vaze6eg zakonodawog
okvira u svakoj od drzava stmna ovog spor:uumq pravnoj stedevini Evropske unije,
preporukama Mealunarodne telekomunikacione unije (lTU), Evropske konferencije
postanskih i telekomunikacionih uprava (CEPT) i odredbama ovog sporazuma.

ttan 2.

Strane de podrzati neposrednu saradnju u slijededim podrudjima:

- razmjena iskustava i znanja iz podrudja informacionog drustva i elektronskih
komunikacija (telekomunikacija);

- uspostavljanje trtisnih nadela i odnosa u podruaju informacionog drustva i elektronskih
komunikacija (telekomunikacija);

- konsultacije s oiljem izrade strategija, smjernica i razvojnih planova na podrudju
informacionog drustva i informaciono-komunikacionih tehnologija;

- uskladivanje radijskih frekvencija u cilju optimalne upoftebe mdiofrekventnog spektra.



Chn 3.

Strane ie saradivati putem:

- obostranih konsultacija;

- misija eksperata i radnih grupa;

- razmjene strudnjaka;

drugih oblika saradnje, akoj€ potrebno.

Kao rezultat aktivnosti predviclenih ovim sporazumom, strane mogu predloziti blizu saradnju i
daUu koordinaciju u vezi s odredenim pilanjima.

Clan 4.

Strane su saglasne d4 kada je to potrebno, saraduju u pripremi stajaliSta i/ili uzajamne

podrSke vezane za udestvovanje na konfercncijama i forumima specijalizimnih metlunarodnih
organizacija u podrudjima informacionog druStva i elektrcnskih komunikacija
(telekomunikacija).

Clan 5.

Strane 6e potsticati metlusobnu saradnju pmvnih i fizidkih lic4 te drugih organizacija koje
udesfvuju u razvoju informacionog drustva i elektronskih komunikacUa (telekomunikacija) u
obje drzave.

elan 6,

U sludaju prirodnih nepogoda ili vise sile, strane Ce dati prioritet komunikaoijama koje se

odvijaju putem njihovih elektronskih komunikacionih (telekomunikacionih) mreza, u skladu s

vazedim prcpisima obje drzave,

Chn ?.

Ovaj sporazum ni na koji naain ne ut-jede na prava i obaveze sfiana koje proizla'ze iz
bilateralnih sporazuma s tredim stranama ili mnogostanih sporazuma koji su na sn^zi u obje

drZave.

Clan 8.

Organi drzavne uprave nadlezni za provodenje ovog sporazuma su:

- u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine;

- u Republici Hrvatskoj: Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture i Sredijnji drzavni
ured za e-Hrvatsku.



Strane 6e pmvovremeno obavijestiti jedna drugu o svakoj promjeni koja se odnosi na
nadlezne organe.

Clan 9,

Ovaj sporazum stupa na snagu danom prijema posljednje pisane obavijesti diplomatskim
putem kojom se sbane mealusobno izvjestavaju da su ispunjeni uvjeti predvideni njihovim
unutrasnjim zakonodavstvom za stupanje na snagu ovog sporazuma.

Ovaj sporazum se sklapa na period od pet (5) godina i nakon toga se automatski produzava za
slijededi petogodisnji period, osim ako ga bilo koja od strana pisanom obavijesti
diplomatskim putem ne otkaZe, najkasnije Sest (6) mjeseci prije isteka tekudeg petogodiSnjeg
perioda.

Ako se strane ne dogovore drukdije, prestanak ovog spomzuma nede utjecati na provodenje
progarna i projekata zapodetih u vri.jeme dokje Sporazum bio na snazi.

Sastavljeno u Splitu, dana 21.06.2010. godine, u dva originala, svaki na sluZbenim jezicima
Bosne i Hercegovine: bosanskom, hrvatskom i srpskom jeziku, i hrvatskom jeziku, pri demu
su svi tekstovi jednako vjerodostojni.

Za Vijede ministara
Bosne i Hercegovine

Rudo Vidovi6, s.r.

Za Madu
Republike Ilrvrtske

Botidar Kalmeta, s.r.


